
Stalen pivoterende deur - Installatiehandleiding / 
Porte pivotante en acier - Manuel d’installation

The door picture is for reference only, can be used for other style of doors.



Onderdelenlijst / Liste des composants

1

A(X1)

B(X1)

C(X1)



Hardware inbegrepen / Hardware inclus

Werkmateriaal / Materiaux de travail

2

A B

C

Ø10

Ø20

(x1)

(x1) Ø10 (x4)M8x25(x4)

ST4.8x25(x2)

Ø8 (x2)ST4.8x38(x2)

Houten muur/ mur en bois

(x1)(x1)

Schroeven en pluggen afhankelijk van het type muur / Vis et chevilles selon le type de mur

Werkvoorbereiding / Préparation du travail

Stenen muur / mur en ciment
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Deurbreedte / Largeur de la porte: W

Openingsbreedte / Largeur d’ouverture: W+13mm
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10mm

≥6.5mm

14mm

≥6.5mm

Voorbereiding van de deur / Préparation de la porte



Installatie / Installation

1
Bepaal de positie van de vloerplaat en markeer de boorgaten. Boor de gaten in de vloer. /
Déterminer l’emplacement de la plaque de sol et marquer les trous. Percer les trous au sol.

Muur / Mur

1-3/16"
(30mm)
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19.4mm

C

(x1)

Ø10 (x4)

M8x25(x4)

4

Bevestig de vloerplaat met bouten en pluggen. Zorg ervoor dat de vloerplaat stevig vastzit. /
Fixer la plaque de sol avec des boulons et des chevilles. S’assurer qu’elle est bien stable.

Muur / Mur

Muur / 
Mur



3

14mm 
10.4mm

6.5mm

62.4mm

27.4mm

10mm

Max.80mm

5

Markeer de boorgaten voor de bovenste scharnierplaat en zorg ervoor dat de assen van de bovenste 
en onderste plaat uitgelijnd zijn. / Marquer les trous pour la plaque pivot supérieure et vérifier que 
les axes supérieur et inférieur sont alignés.

Muur / Mur

Muur / Mur

Muur / Mur

Deur / Porte

Deur / Porte

Deur / Porte

Opening / 

I'ouverture

'



6 Fijn afstellen met schroeven in de vloerplaat totdat de deur correct uitgelijnd is op 0°. / 
Ajuster avec les vis de la plaque de sol jusqu’à ce que la porte soit bien alignée à 0°.

A

(x1)

4 5 Plaats de deur op de vloerplaat en zorg ervoor dat de 
as correct uitgelijnd is. / Placer la porte sur la plaque 
de sol et vérifier l’alignement de l’axe.

5/32"
(20mm)

25/32"
(   20)

6

B

(x1)

(x2)

Boor de gaten en bevestig de bovenste 
scharnierplaat met schroeven. / Percer 
les trous et fixer la plaque pivot 
supérieure avec des vis.

Opmerking: De bovenste beugel is vooraf gemonteerd 
op het deurkozijn.
Remarque : Le support supérieur est préassemblé 
sur le cadre de la porte.

Opmerking:Draai de onderste as van de deur.Let op de draairichting of 
installatie en zorg ervoor dat, wanneer de deur in gesloten positie is, de pijl uitgelijnd 
is met de kogel.
Remarque : Faites pivoter l’axe inférieur de la porte.Faites attention au sens de rotation ou d’installation 
et assurez-vous que, lorsque la porte est en position fermée, la flèche est alignée avec la bille.

1

2
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Richting van de deur aanhouden / Faire face à la direction de la porte 

Fijn afstellen met schroeven in de vloerplaat voor de deurpositionering.
Stel bij totdat de deur in de 0°-positie staat en correct is uitgelijnd.

Affinez le réglage avec les vis dans la plaque au sol pour le positionnement de la porte.
Ajustez jusqu'à ce que la porte soit en position 0° et correctement alignée.

Bovenste scharnier / Pivot supérieur

Bovenste beugel / Support supérieur

Pas de dempingssnelheid aan tussen snelheid NO.1 (90°-20°) en NO.2 (20°-0°). / 
Régler la vitesse de fermeture entre la vitesse NO.1 (90°-20°) et NO.2 (20°-0°).

Draai de schroeven vast zodat de pin goed in de bovenste pivot valt. / 
Serrer les vis pour assurer que la goupille s’insère correctement dans le pivot supérieur.7

Bovenste scharnier / Pivot supérieur

Bovenste beugel / Support supérieur



Plaats de roestvrijstalen afdekkappen op de vloerplaat en draai vast. / 
Mettre les couvercles en acier inoxydable sur la plaque de sol et serrer. 9

8

SNELHEID NR. 1 (90° - 20°)
VITESSE N°1 (90° - 20°)

SNELHEID NR. 2 (20° - 0°)
VITESSE N°2 (20° - 0°)

Snel (+)
Rapide (+)

 Langzaam (-)
 Lent (-)

Snelheidsventielen / Vannes de vitesse

90°

90°

180°
(360°)

20°

20°

NO.2

NO.2

NO.1

NO.1

Pas de buffersnelheid aan tussen snelheid nr. 1 en nr. 2. Stel eerst snelheid nr. 1 in (90°-20°) en 
vervolgens snelheid nr. 2 (20°-0°) totdat de deur soepel werkt.
Het wordt aanbevolen om de snelheidsventielen telkens met 1/4 draai aan te passen.

Ajustez la vitesse d’amortissement entre la vitesse n°1 et n°2. Réglez d’abord la vitesse n°1 (90°-20°), 
puis la vitesse n°2 (20°-0°) jusqu’à ce que la porte fonctionne en douceur.
Il est recommandé de tourner les vannes de vitesse d’un quart de tour à chaque ajustement.

Let op: Gebruik de snelheidsschroeven voorzichtig om 
olielekkage te voorkomen.

Attention : Ne forcez pas sur les vis de réglage de vitesse 
pour éviter toute fuite d’huile.

Open houden op 90° of geen openhoudstand / 
Maintien en ouverture à 90° ou sans maintien en ouverture

Open houden op 90° of geen openhoudstand / 
Maintien en ouverture à 90° ou sans maintien en ouverture
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Placez les couvercles en acier inoxydable sur la plaque de sol et serrez-les. / 
Plaats de roestvrijstalen afdekkappen op de vloerplaat en draai ze vast.10

C

(x1)

Garantiebepalingen – Conditions de garantie

NL - Gelieve het product te plaatsen zoals dit staat omschreven in de handleiding anders vervalt alle garantie. Controleer alle onderdelen voor de plaatsing op eventuele 
zichtbare gebreken. Indien u overgaat tot plaatsing van het product kan er geen klacht meer worden geclaimd en aanvaardt u de staat waarin het product zich bevindt. 
Eventuele beschadigingen of slechte werking van het product veroorzaakt door een gebrek aan onderhoud valt ook niet onder de garantie.

FR - Veuillez installer le produit comme décrit dans le manuel, sinon toute garantie sera annulée. Veuillez vérifier que toutes les pièces ne présentent aucun défaut visible 
avant l'installation. Si vous procédez à l'installation du produit, aucune autre réclamation ne peut être faite et vous acceptez l'état du produit. Tout dommage ou 
dysfonctionnement du produit causé par un manque d'entretien n'est pas non plus couvert par la garantie.
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